
                                                                                                                         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ОКЗ 2. Іноземна мова за професійним спрямуванням 

 

ВИКЛАДАЧ 

Анастасьєва Оксана Анатоліївна 

  
Вища освіта – спеціальність 035.041 Англійська мова та література 
Науковий ступень – кандидат філологічних наук 10.02.04 Германські мови 
Вчене звання – доцент кафедри 
Досвід к. філол. н роботи – більше 15 років 
Показники професійної активності з тематики курсу: 

• автор більше ніж 70 друкованих праць; 

• автор 2 підручників та 12 методичних публікацій; 

• автор 2 статей у БД Scopus/WOS; 

• багаторазовий учасник наукових і методичних конференцій. 

телефон 050 615 34 31 електронна пошта anastasievaxenia@btu.khark
ov.com 
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спеціальність 13  Механічна інженерія обов’язковість 
дисципліни 

обов’язкова 

освітня програма 132  Матеріалознавство факультет Менеджменту, адміністрування та права 

освітній рівень третій (доктор філософії) кафедра мовної підготовки 

СИЛАБУС ОСВІТНЬОЇ КОМПОНЕНТИ 



 

ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ ПРО ОСВІТНЮ КОМПОНЕНТУ (ДИСЦИПЛІНУ) 
Мета Метою вивчення освітньої компоненти ОКЗ 2. Іноземна мова (за науковим спрямуванням) є набуття  

мовних компетентностей, достатніх для представлення та обговорення результатів своєї наукової 
роботи іноземною мовою (англійською або іншою відповідно до специфіки спеціальності) в усній та 
письмовій формі, а також для повного розуміння іншомовних наукових текстів з відповідної 
спеціальності. 

Формат лекції, практичні заняття, самостійна робота, індивідуальні завдання, командна робота 

Специфічні результати 
навчання і форми їх 
контролю 

• Знання іноземної мови. Вміння та навички спілкування в іншомовному науковому і 
професійному середовищах, вміння працювати спільно з дослідниками з інших країн, знання та 
розуміння мовленнєвих кліше для монологічного і діалогічного спілкування. Вміння та навички 
використовувати її для представлення наукових результатів в усній та письмовій формах, 
розуміння іншомовних наукових та професійних текстів.  / лекції, практичні заняття, самостійна 
робота, індивідуальні завдання, командна робота; 

Обсяг і форми 
контролю 

8 кредитів ECTS (240 годин): 16 годин лекції, 72 години практична робота; самостійна робота; 
модульний контроль (2 модулі); підсумковий контроль – іспит. 

Вимоги викладача вчасне виконання завдань, активність, командна робота 

Умови зарахування згідно до навчального плану 

ВІДПОВІДНІСТЬ СТАНДАРТУ ОСВІТИ І ОСВІТНІЙ ПРОГРАМІ 
Компетенції ЗK03. Здатність працювати в міжнародному 

контексті. 
СК01. Здатність усно і письмово презентувати та 
обговорювати результати наукових досліджень 
та/або інноваційних розробок українською та 
англійською мовами, глибоке розуміння 
англомовних наукових текстів за напрямом 
досліджень 

Програмні 
результат
и 
навчання 

ПРН02 Уміти працювати в міжнародному та 

міжгалузевому науковому контексті, вільно презентувати 

та обговорювати результати досліджень, наукові та 

прикладні проблеми механічної інженерії державною та 

іноземною мовами, кваліфіковано відображати результати 

досліджень у наукових публікаціях у міжнародних 

наукових виданнях. 

 

 

СТРУКТУРА ОСВІТНЬОЇ КОМПОНЕНТИ (ДИСЦИПЛІНИ) 



Модуль 1.  
Лекція 1 Науковий функціональний стиль: 

риси та сфери застосування 

Практичне 

заняття 1 
Проблеми вибору лексико-
стилістичних засобів у 
письмовому мовленні 
наукового функціонального 
стилю. 
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Читання загальнонаукових та 
професійно-орієнтованих текстів, 
аудіювання, письмо. Нормативна 
граматика. 

Лекція 2 Культура наукового спілкування Практичне 

заняття  2 
Усний і письмовий переклад 
технічної літератури з іноземної 
мови. Проблеми машинного 
перекладу фахових наукових 
текстів  

Лекція 3 Проблеми вибору лексико-
стилістичних засобів у 
письмовому мовленні наукового 
функціонального стилю. 

Практичне 

заняття  3 
Анотування і реферування 
(рідною та іноземною мовами). 
Види анотацій і рефератів 

Лекція 4 Усний і письмовий переклад 
технічної літератури з іноземної 
мови. Проблеми машинного 
перекладу фахових наукових 
текстів  

Практичне 

заняття  4 
Цитування чи плагіат? 
Оформлення посилань. 

Модуль 2.  
Лекція 5 Реферування (рідною та 

іноземною мовами). Види  
рефератів 

Практичне 

заняття  5 
Опис процесів та механізмів 
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Читання загальнонаукових та 
професійно-орієнтованих текстів, 
аудіювання, письмо. Нормативна 
граматика. 

Практичне 

заняття  6 
Опис результатів дослідження. 
Графіки та діаграми 

Лекція 6 Анотування (рідною та 
іноземною мовами). Види 
анотацій  

Практичне 

заняття  7 
Дефініції. Структура та правила 
укладання.  

Лекція 7 Наукова стаття: вимоги та 
структура 

Практичне 

заняття  8 
Правила укладання есе.  Види 
наукового есе. 



ОСНОВНА ЛІТЕРАТУРА ТА МЕТОДИЧНІ МАТЕРІАЛИ 
Л
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1. Ємельянова Є.С., Анастасьєва О.А. Academic English. 

Англійська мова за професійним спрямуванням: навч.- 
метод. посібник для аудиторної та самостійної роботи для 
здобувачів освітньо-кваліфікаційного рівня «доктор 
філософії». – Харків, 2020. – 84 с. 

2. Полякова Т.В. Ємельянова Є.С., Анастасьєва О.А. Academic 
English. Англійська мова за професійним спрямуванням: 
навч.посібник для аудиторної та самостійної роботи для 
здобувачів освітньо-кваліфікаційного рівня «доктор 
філософії». – Харків, 2020. – 174 с. 

3. Іншомовна професійна компетентність у вищому 
технічному навчальному закладі: монографія / [Секрет І.В., 
Жук Л.Я., Ємельянова Є.С. та ін.] / Під заг. ред. І.В. Секрет. — 
Дніпродзержинськ : ДДТУ, 2011. — 350 с. 

4. Жук Л.Я., Ємельянова Є.С. Research writing: навчальний 
посібник для студентів, магістрів та аспірантів вищих 
навчальних закладів. – Х.: ХНТУСГ, 2011. – 56 с. 

5. Жук Л.Я., Ємельянова Є.С., Ільєнко О.Л. Academic and 
Professional Communication: навч. посібник для студентів, 
магістрів та аспірантів вищих навчальних закладів. – Х.: 
„Міськдрук”, 2011. – 267 с.  

6. Термінологія і професійна комунікативна культура фахівців 
аграрної сфери: монографія / [Ємельянова Є.С., Амеліна 
С.М., Жук Л.Я.; під заг.ред. Є.С.Ємельянової]. – Харків, 2013.- 
294 с. 
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1.  Ємельянова Є.С., Анастасьєва О.А. Лексико-граматичні тести з ан-

глійської мови для аспірантів та здобувачів немовних внз. – Х.: ХНТУСГ, 

2013. – 24 с. 

2. Жук Л.Я., Ємельянова Є.С., Ільєнко О.Л. Academic and Professional 

Communication: навч. посібник для студентів, магістрів та аспірантів ви-

щих навчальних закладів. – Х.: „Міськдрук”, 2011. – 267 с. 

3. Ємельянова Є.С., Семененко Л.О. Some Facts about Agriculture. Ме-

тодичні вказівки та завдання з англійської мови для аудиторної та само-

стійної роботи магістрантів і аспірантів. – Х.: ХНТУСГ, 2011. – 36 с. 
 

СИСТЕМА ОЦІНЮВАННЯ 
СИСТЕМА БАЛИ ДІЯЛЬНІСТЬ, ЩО ОЦІНЮЄТЬСЯ 

Підсумкове оцінювання 100 бальна ECTS (стандартна) 

до 30 Підсумковий контроль 

до 30 Самостійна робота здобувача 

до 20 Модуль 1 

до 20 Модуль 2 

Модульне оцінювання 20 бальна сумарна 
до 10 усні відповіді на тестові питання 

до 10 усні відповіді на лабораторних заняттях 

НОРМИ АКАДЕМІЧНОЇ ЕТИКИ ТА ДОБРОЧЕСНОСТІ 
Всі учасники освітнього процессу (в тому числі здобувачі освіти) повинні дотримуватися кодексу академічної доброчесності та  вимог, які прописані у 
положенні «Про академічну доброчесність учасників освітнього процесу ДБТУ»: виявляти дисциплінованість, вихованість, поважати гідність один 
одного, проявляти доброзичливість, чесність, відповідальність. 

 


